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IMPORTANT SAFEGUARDS
1. �Read all instructions.
2. �Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.
3. �To protect against electrical shock do not immerse cord, plugs, or appliance in water or 

other liquid.
4. �Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.
5. �Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool before putting on or 

taking off parts.
6. �Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance malfunctions 

or has been damaged in any manner. Return appliance to the nearest authorized service 
facility for examination, repair, or adjustment.

7. �The use of accessory attachments not recommended by the appliance manufacturer may 
cause injuries.

8. �Do not use outdoors.
9. �Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.
10. �Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.
11. �Extreme caution must be used when moving an appliance containing hot oil or other hot 

liquids.
12. �To disconnect, turn any control to «off», then remove plug from wall outlet.
13. �Incorrect use of the appliance may cause injury: always follow these instructions.
14. �This appliance cannot be used by children
15. �This device may be used by people with reduced physical, sensorial or mental capacities, or 

without any experience or knowledge, if they are correctly supervised or if the instructions 
for using the device safely have been provided and the risks have been understood.

16. �This appliance is intended to be used in household and similar applications
17. �CAUTION BURN RISK - This appliance heats water to 194°F, never handle the product 

when it is in use.
18. �Never launch a cycle without any water in heating unit.
19. �If this does happen, please wait 5mn before adding water into the heating unit to prevent 
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hot water from splattering.
20. �Never touch the heating plate with hand at the end of cycle
21. �If the power cable is damaged it must be replaced by the manufacturer, its after-sales 

service or any other similarly qualified person in order to avoid any danger.
22. �Never immerse the appliance in water
23. �Unplug the appliance if you leave it unsupervised
24. �Unplug the appliance if it is not working properly
25. �Unplug the appliance if it is damaged (fall, breakage, etc.) * *contact the Customer Service 

immediately
26. �The appliance should not be cleaned by a child
27. �The appliance should not be maintained by a child
28. �Do not let a child play with the appliance.
29. �Wash your hands well before handling your baby’s products and food
30. �Always use the appliance on a solid and even surface
31. �Do not move the appliance or cover it while it is in function
32. �Do not lift the lid while the product is in function to ensure the correct water temperature 

is reached
33. �Before preparing food, please consult a healthcare professional or your paediatrician for 

further information about food safety and preparation (waterto use, storage, preparation 
method, etc.).

34. �Also refer to the instructions provided with your milk formula box or food jars for specific 
recommendations

35. �With the instant preparation mode, only use water and avoid using any other liquid (milk), 
or adding syrup, powder which may remain or rot in the water drop system.

36. �It is advised not to heat food for a long period of time
37. �Temperatures are provided for information. Before feeding your baby, check the temperature 

of the food by pouring a few drops on the back of your hand or by tasting the food
38. �The heating element surface is subject to residual heat after use
39. �By pressing on the button a second time you are able to stop launched cycle

SAVE THESE INSTRUCTIONS
•	 This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). To 

reduce the risk of electric shock, this plug is intended to fit into a polarized 
outlet only one way. If the plug does not fit fully into the outlet, reverse the plug. 
If it still does not fit, contact a qualified electrician. Do not attempt to modify 
the plug in any way.

•	 A short power-supply cord (or detachable power-supply cord) is provided to 
reduce the risk resulting from becoming entangled in or tripping over a longer 
cord.

•	 Longer detachable power-supply cords or extension cords are available and 
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may be used if care is exercised in their use.
•	 If a longer detachable power-supply cord or extension cord is used:
1) The marked electrical rating of the cord set or extension cord should be at least 
as great as the electrical rating of the appliance;
2) The cord should be arranged so that it will not drape over the countertop or 
tabletop where it can be pulled on by children or tripped over unintentionally.

STARTING UP OF APPLIANCE
1- Place the heating unit on the arch support :
2- Place the power cable at the rear passing it through the 
groove as shown on picture 10

3- Before the 1st use, launch a Bain Marie cycle to rinse the 
heating unit:

	- Pour 1 cup of water into the unit.
	- Close the lid and press the button (  ). You will hear 1 
Beep and back lighting of button flashes.

	- When the cycle is over, you hear 3 beeps and back light 
switches off. Put any container larger than 1 cup on the 
baby bottle receptacle. 

	- Push the water lever downwards to empty the heating unit. BE CAREFUL, 
RISK OF BURNING due to hot water being released. 

	- Wait for unit to cool down a few minutes before using the appliance.

INSTANT PREPARATION MODE   
Instant preparation mode is the fastest mode for preparing bottles. You only need 
a few seconds to obtain a bottle at the selected temperature.
1.	 Fill the bottle with the amount of water for the volume of the preparation 

required.
2.	 Open the lid #1 and pour water into the empty heating unit #2
3.	 Close the lid#1
4.	 Fill the bottle with the amount of milk formula for the volume of the preparation 

required and put the bottle in the centre of the receptacle #8
5.	 	Select a temperature button. You will hear a beep and the button will flash 

during the heating process. 
6.	 As soon as the water has reached the correct temperature, the appliance 

beeps 3 times and the button’s light switches off.
7.	 Push the water lever#4 downwards until the bottle is full.
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8.	 Use a clean cloth to remove any water remaining in the bottom of the heating 
unit (...) before storing your appliance.

Note : For hygiene reasons and in order to avoid all microbiological risks, the 
bottle must be consumed quickly after preparation (within two hours).

Initial water 
temperature

Heating Time *
Final temperature of 

bottle **

Water distribution: 72°F 
Fridge Temperature 30-60 s 72-75°F

Water distribution: 98°F
Fridge Temperature 40-90 s 98-102 °F

Water distribution: 98°F
Room Temperature 20-60 s 98-102 °F

 * heating time will depend on volume and initial water temperature
** mixing water with milk formula reduces the final temperature

WATER BATH MODE 
The water bath mode should be used for heating bottles and jars. The water bath 
mode does not allow you to control the exact temperature of the preparation you 
are heating. The choice of the water bath mode should be adapted to the amount 
of preparation to be heated and material of the container:

•	 Mode 1  :  
small quantity or glass container

•	 Mode 2  :  
large quantity or plastic container

1.	 Open the lid of the heating unit#1.
2.	 Fill the heating unit#2 with water to «Max» level.
3.	 Place the bottle or jar to be heated in the heating unit#2.
4.	 Select and press the button for the chosen mode, you will hear a beep and 

the button will flash during the heating process.
5.	 At the end of the heating cycle, the appliance beeps three times and the 

button’s light switches off.

6.	 BE CAREFUL, RISK OF BURNING Rremove the bottle or the jar with 
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a cloth to avoid the risk of burns.
7.	 Close the lid#1 and wait for the water to cool down before emptying the unit.
8.	 After mixing the contents of the jar or shaking the bottle, always check that 

the temperature of the food is not too high and that there is no risk of burning 
your child.

9.	 Never use water from the water bath mode to prepare a bottle.
10.	 Empty the heating unit and wipe it with a clean cloth or a paper towel before 

storing your appliance.

In water bath mode, the heating unit may be used without the arch support
1.	 To remove the heating unit#2 from the support, unlock the lock switch by 

turning it anti-clockwise.
2.	 Place the heating unit#2 on a flat surface and then follow water bath 

instructions.

water temperature Heating Time *
Final temperature of 

bottle **

Bain-marie  
158 °F 7 to 8 min 86 - 104 °F

Bain-marie  
194 °F 11 to 12 min 86 - 104 °F

* Heating time will depend of initial water temperature

MAINTENANCE 
•	 Always unplug the appliance before cleaning it.
•	 Clean the tank and surfaces with a damp cloth or sponge. Wipe carefully.
•	 Over time, limescale deposits may accumulate on the bottom of the tank, 

descale the unit as below:
1.	 Remove the tank from its arch support
2.	 When the appliance is cold and unplugged, pour in a mixture of ¼ cup of water 

and ¼ cup of white vinegar or BEABA cleaning solution. Leave overnight. 
Never use a chemical or a coffee machine de-scaler in the unit.

3.	 Empty the contents of the heating unit and wipe it with a clean cloth.
4.	 Repeat the operation if necessary until complete removal of the limescale.
5.	 Complete a ( ) cycle with clear water before using again.
6.	 For storage you can unlock and remove the heating unit and place it inside 

arch support (9) 9  
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SPECIFICATIONS
Voltage: 120V ~ 60Hz. Power: 500W. 
Temperature for use: 50 to 104°F.

ENVIRONMENT AND RECYCLING
You bought a product with this logo, do not throw this product away with ordinary 
household waste. Enquire about the rules in effect in your region concerning 
the selective collection of electric and electronic appliances. please contact your 
local authorities in case you need more information on the collection points in 
your area.

TROUBLE SHOOTING 

The product does not 
work

•	 Check that the power cord is not damaged.
•	 Check that the appliance is connected to a 120V 

electricity supply. Use of the appliance with a 
220V-240V electricity supply will void the warranty

All the buttons are 
flashing

•	 The appliance is in default mode
•	 There is no water in the unit when starting the cycle
•	 Or contact Beaba’s after-sales service

All the water flows 
before cycle is starting.

•	 Check that water distribution lever is not blocked 
and pull it up.

•	 Check that limescale deposits are not preventing 
the appliance from functioning

The water is not hot 
enough

•	 Check that limescale deposits are not preventing 
the appliance from functioning.

•	 Or contact Beaba’s after-sales service

Only one button is 
functioning •	 contact Beaba’s after-sales service

A long beep is hearing •	 A cycle has been launched without water inside the 
tank. Wait a few minutes before adding water.
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MESURES DE PROTECTION IMPORTANTES
1. �Lisez toutes les instructions.
2. �Ne pas toucher les surfaces chaudes. Utilisez les poignées ou les boutons.
3. �Pour vous protéger contre les chocs électriques, ne pas immerger le câble, les fiches ou 

l’appareil dans l’eau ou tout autre liquide.
4. �Une surveillance étroite est nécessaire lorsqu’un appareil est utilisé par ou à proximité 

d’enfants.
5. �Débranchez l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé et avant de le nettoyer. Laissez refroidir 

avant de mettre ou d’enlever des pièces.
6. �Ne faites pas fonctionner un appareil dont le câble ou la fiche est endommagé ou qui 

présente un dysfonctionnement ou a été endommagé de quelque manière que ce soit. 
Retournez l’appareil au centre de service agréé le plus proche pour examen, réparation 
ou réglage.

7. �L’utilisation d’accessoires non recommandés par le fabricant de l’appareil peut entraîner 
des blessures.

8. �Ne pas utiliser à l’extérieur.
9. �Ne pas laisser le câble pendre sur le bord d’une table ou d’un plan de travail, ni en contact 

avec des surfaces chaudes.
10. �Ne pas placer l’appareil sur ou près d’une plaque électrique ou à gaz chaud, ou dans un 

four chaud.
11. �Il faut faire preuve d’une extrême prudence lorsqu’on déplace un appareil contenant de 

l’huile chaude ou d’autres liquides chauds.
12. �Pour débrancher l’appareil, mettez l’une des commandes sur «off», puis retirez la fiche de 

la prise murale.
13. �Une utilisation incorrecte de l’appareil peut causer des blessures : suivez toujours ces 

instructions.
14. �Cet appareil ne peut pas être utilisé par des enfants.
15. �Cet appareil peut être utilisé par des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou 

mentales réduites, ou sans aucune expérience ou connaissance, si elles sont correctement 
supervisées ou si les instructions pour utiliser l’appareil en toute sécurité ont été fournies 
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et que les risques ont été compris.
16. �Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications domestiques et similaires.
17. �ATTENTION RISQUE DE BRÛLURE - Cet appareil chauffe l’eau à 194°F, ne jamais manipuler 

l’appareil lorsqu’il est en marche.
18. �Ne jamais lancer un cycle sans eau dans l’unité de chauffage.
19. �Si cela se produit, veuillez attendre 5 minutes avant d’ajouter de l’eau dans l’unité de 

chauffage pour éviter les projections d’eau chaude.
20. �Ne jamais toucher la plaque chauffante avec la main à la fin du cycle.
21. �Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son service 

après-vente ou toute autre personne aux qualifications similaires afin d’éviter tout danger.
22. �Ne jamais plonger l’appareil dans l’eau.
23. �Débranchez l’appareil si vous le laissez sans surveillance.
24. �Débranchez l’appareil s’il ne fonctionne pas correctement.
25. �Débranchez l’appareil s’il est endommagé (chute, casse, etc.) * *contactez immédiatement 

le service clientèle.
26. �L’appareil ne doit pas être nettoyé par un enfant.
27. �L’appareil ne doit pas être entretenu par un enfant.
28. �Ne laissez pas un enfant jouer avec l’appareil.
29. �Lavez-vous bien les mains avant de manipuler les produits et la nourriture de votre bébé.
30. �Utilisez toujours l’appareil sur une surface solide et plane.
31. �Ne déplacez pas l’appareil et ne le couvrez pas lorsqu’il est en cours d’utilisation.
32. �Ne soulevez pas le couvercle pendant que l’appareil est en cours d’utilisation afin de 

garantir l’atteinte de la bonne température de l’eau.
33. �Avant de préparer des aliments, veuillez consulter un professionnel de la santé ou votre 

pédiatre pour obtenir de plus amples informations sur la sécurité et la préparation des 
aliments (eau à utiliser, conservation, méthode de préparation, etc.).

34. �Reportez-vous également aux instructions fournies avec votre boîte de lait maternisé ou 
vos pots alimentaires pour des recommandations spécifiques.

35. �Avec le mode de préparation instantané, n’utilisez que de l’eau et évitez d’utiliser tout 
autre liquide (lait), ou d’ajouter du sirop, de la poudre qui pourrait rester ou pourrir dans le 
système de goutte à goutte.

36. �Il est conseillé de ne pas chauffer les aliments pendant une longue période.
37. �Les températures sont données à titre indicatif. Avant de nourrir votre bébé, vérifiez la 

température des aliments en versant quelques gouttes sur le dos de votre main ou en 
goûtant les aliments.

38. �La surface de l’élément chauffant est soumise à une chaleur résiduelle après utilisation.
39. �En appuyant une seconde fois sur le bouton, vous pouvez arrêter le cycle lancé.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS. 
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•	 Cet appareil est équipé d’une fiche polarisée (une lame est plus large que 
l’autre). Pour réduire le risque de choc électrique, cette fiche est conçue pour 
être insérée dans une prise polarisée dans un seul sens. Si la fiche ne s’insère 
pas complètement dans la prise, inversez-la. Si elle ne s’adapte toujours pas, 
contactez un électricien qualifié. N’essayez pas de modifier la fiche de quelque 
façon que ce soit.

•	 Un câble d’alimentation court (ou un câble d’alimentation amovible) est fourni 
pour réduire le risque de s’emmêler ou de trébucher dans un câble plus long.

•	 Des câbles d’alimentation détachables plus longs ou des rallonges sont 
disponibles et peuvent être utilisés si l’on fait attention à leur utilisation.

•	 En cas d’utilisation d’un câble d’alimentation détachable plus long ou une 
rallonge :

1) La puissance électrique indiquée du câble ou de la rallonge doit être au moins 
aussi élevée que la puissance électrique de l’appareil;
2) Le câble doit être disposé de manière à ne pas traîner sur le plan de travail ou 
la table où il pourrait être tiré par des enfants ou sur lequel des enfants pourraient 
trébucher involontairement.

MISE EN MARCHE DU PRODUIT
1- �Mettre en place l’unité de chauffe sur l’arche : 

Tourner le verrou 5  dans le sens des aiguilles d’une 
montre

2- Ranger votre cordon à l’arrière du produit 10

3- Avant la 1ère utilisation, lancer un cycle « Bain-marie » 
pour rincer l’appareil :

	- Verser environ un verre d’eau dans l’unité de chauffe.
	- Refermer le couvercle et appuyer sur le bouton (  ) Un 
« bip » retenti et le bouton clignote durant tout le cycle.

	- A la fin du cycle l’appareil émet 3 bips et le bouton 
s’éteint, placer un récipient plus grand qu’un verre sous la sortie d’eau.

	- Appuyer sur le bouton de distribution d’eau pour vider complètement la cuve, 

ATTENTION, RISQUE DE BRULURE !
	- Attendre quelques minutes le refroidissement de l’appareil avant de l’utiliser 

MODE PREPARATION INSTANTANEE  
Le mode de préparation instantanée est le mode le plus rapide pour la 
préparation des biberons. Il suffit de quelques secondes pour obtenir un biberon 
à la température souhaitée.
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1.	 Remplir le biberon avec la quantité d’eau correspondant au volume de la 
préparation souhaitée.

2.	 Ouvrir le couvercle et verser l’eau dans l’unité de chauffe.
3.	 Refermer ensuite le couvercle. 
4.	 Remplir le biberon avec la quantité de poudre correspondant au volume de 

la préparation souhaitée et placer le biberon sur le support biberon et sous 
la sortie d’eau.

5.	 Sélectionnez un bouton de température. Un « bip » retenti et le bouton clignote 
pendant le processus de chauffe.

6.	 Dès que l’eau est arrivée à bonne température, l’appareil émet 3 « bips » et le 
bouton s’éteint.

7.	 Appuyer sur le bouton de distribution d’eau pour remplir le biberon.
8.	 Essuyer l’eau restée au fond de l’unité de chauffe avec un linge propre, avant 

de ranger votre appareil.
Remarque : Par mesure d’hygiène et afin d’éviter tout risque microbiologique, le 
biberon doit être consommé rapidement après préparation.

Température initiale 
de l’eau

Temps de chauffe *
Température finale du 

biberon **

Distribution eau 72°F 
Température frigo 30-60 s 72-75°F

Distribution eau 98°F
Température frigo 40-90 s 98-102 °F

Distribution eau 98°F
Température ambiante 20-60 s 98-102 °F

*  �Le temps de chauffe dépend du volume d’eau à chauffer et de la température 
de l’eau au départ

** L’ajout de la poudre fait baisser la température de l’eau.

MODE BAIN MARIE 
Le mode bain-marie permet de réchauffer des biberons et des petits pots. Le 
mode bain-marie ne permet pas un contrôle précis de la température de la 
préparation que vous réchauffez. Il convient d’adapter le choix du mode bain-
marie en fonction de la quantité de préparation à réchauffer et du matériau du 
contenant :

•	 Mode 1  :  
Pot et biberon petite quantité en plastique / Tous les pots et biberons en verre 
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•	 Mode 2  :  
Pot et biberon grande quantité en plastique uniquement

1.	 Ouvrir le couvercle de l’unité de chauffe. 
2.	 Remplir l’unité de chauffe d’eau jusqu’au marquage « Max. ».
3.	 Placer le biberon ou le petit-pot à réchauffer dans l’unité de chauffe.
4.	 Appuyer sur le bouton du mode choisi, un « bip » retenti et le bouton clignote 

durant le temps de chauffe.
5.	 A la fin du cycle, l’appareil émet 3 « bips » et le bouton s’éteint.

6.	 ATTENTION, RISQUE DE BRULURE ! Retirer alors le biberon ou le 
petit-pot avec un linge afin d’éviter tout risque de brûlure.

7.	 Bien refermer le couvercle et attendre que l’eau refroidisse avant de la vider.
8.	 Après avoir mélangé le contenu du petit-pot ou agité le biberon, toujours 

vérifier que la température de la nourriture n’est pas trop élevée et qu’il n’y a 
pas de risque de brûlure pour votre enfant.

9.	 Ne jamais utiliser l’eau issue du mode bain marie pour préparer un biberon.
10.	 Verser l’eau de l’unité de chauffe dans un évier et l’essuyer avec un linge 

propre, papier absorbant avant de ranger votre appareil.
En mode bain-marie, le produit peut être utilisé sans l’arche 7  .
1.	 Pour ôter l’unité de chauffe de l’arche tourner le verrou dans le sens inverse 

des aiguilles d’une montre.
2.	 Poser l’unité de chauffe sur le plan de travail puis suivre les étapes du mode 

bain-marie ci-dessus.

Température de l’eau 
du bain-marie

Temps de chauffe *
de la préparation

Température du 
biberon ou du petit pot

Bain-marie  
158 °F 7 à 8 min 86 - 104 °F

Bain-marie  
194 °F 11 à 12 min 86 - 104 °F

* Le temps de chauffe dépend de la température initiale de l’eau.

ENTRETIEN 
•	 Toujours débrancher l’appareil avant de procéder à son nettoyage.
•	 Nettoyer la cuve et les surfaces avec un linge humide ou une éponge essorée.
•	 Essuyer soigneusement.
•	 A l’usage, du calcaire peut se déposer au fond de la cuve de chauffe. Procéder 

alors au détartrage de la cuve :
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1.	 Retirer la cuve de l’arche
2.	 Dans l’appareil froid non raccordé au secteur, verser un mélange de ¼ verre 

d’eau et de ¼ verre de vinaigre d’alcool ou de produit d’entretien Béaba. 
Laisser reposer une nuit complète. Eviter d’utiliser un détartrant chimique ou 
détartrant à cafetière dans la cuve.

3.	 Vider le contenu de l’unité de chauffe, la rincer et l’essuyer avec un linge propre.
4.	 Renouveler l’opération si nécessaire jusqu’à élimination complète du calcaire
5.	 Lancer un cycle de chauffe ( ) avant toute nouvelle utilisation.
6.	 Pour ranger votre produit, déverrouiller l’unité de chauffe et la placer dans l’arche 9   

ENVIRONNEMENT ET RECYCLAGE
Vous avez acheté un produit avec le logo ci-contre, cela vous engage à ne pas 
jeter ce produit avec les ordures ménagères ordinaire. Se renseigner sur les 
dispositions en vigueur dans votre région concernant la collecte séparée des 
appareils électriques et électroniques. Apportez ce produit à un point de de 
collecte pour le recyclage des équipements électriques et électroniques.

FICHE TECHNIQUE
Tension : 120V ~ 60Hz. Puissance : 500W, Température d’usage : 50 à 104°F.

QUESTIONS / REPONSES 

Le produit 
ne fonctionne pas

•	 Vérifier que le cordon n’est pas endommagé
•	 Assurer que l’appareil est bien relié au réseau électrique 

120V. L’utilisation de l’appareil avec une alimentation 
électrique 220V-240V annulera la garantie

Toute l’eau s’écoule 
avant que l’appareil ne 
chauffe

•	 Vérifier que le bouton de distribution de l’eau n’est 
pas bloqué et bien le remonter en position haute. 
L’actionner plusieurs fois si besoin.

•	 Vérifier que la cuve n’est pas trop entartrée. Lancer 
un cycle de détartrage si besoin.

Tous les boutons 
clignotent

•	 L’appareil se met en mode défaut, Il n’y a pas d’eau 
dans la cuve au moment de lancer les cycles 

•	 Sinon faire appel au service SAV de Béaba
Un seul bouton 
fonctionne •	 Faire appel au service SAV de Béaba

L’appareil émet un long 
bip et se coupe

•	 Un cycle a été lancé sans eau dans la cuve, 
attendre que la cuve refroidisse avant de verser de 
l’eau.



15

PRECAUCIONES IMPORTANTES 
1. �Lea todas las instrucciones.
2. �No toque las superficies calientes. Utilice asas o pomos.
3. �Para protegerse contra las descargas eléctricas, no sumerja el cable, los enchufes o el 

aparato en agua u otro líquido.
4. �Es necesario supervisar de cerca cualquier aparato que sea utilizado por niños o cerca de 

ellos.
5. �Desenchúfelo de la toma de corriente cuando no lo utilice y antes de limpiarlo. Deje que se 

enfríe antes de poner o quitar las piezas.
6. �No utilice ningún aparato con un cable o enchufe dañado o después de que el aparato 

funcione mal o se haya dañado de alguna manera. Entregue el aparato al servicio técnico 
autorizado más cercano para su revisión, reparación o ajuste.

7. �El uso de accesorios no recomendados por el fabricante del aparato puede causar lesiones.
8. �No lo utilice en el exterior.
9. �No deje que el cable cuelgue del borde de una mesa o un mostrador, ni que toque superficies 

calientes.
10. �No lo coloque sobre o cerca de un quemador de gas o eléctrico caliente, ni en un horno 

caliente.
11. �Conviene extremar las precauciones al mover un aparato que contenga aceite u otros 

líquidos calientes.
12. �Para desconectar, gire cualquier control a «off» y retire el enchufe de la toma de corriente.
13. �El uso incorrecto del aparato puede causar lesiones: siga siempre estas instrucciones.
14. �Este aparato no puede ser utilizado por niños.
15. �Este aparato puede ser utilizado por personas con capacidades físicas, sensoriales o 

mentales reducidas, o sin ninguna experiencia o conocimiento, si están correctamente 
supervisadas o si se les han facilitado las instrucciones para utilizar el aparato de forma 
segura y han comprendido los riesgos.

16. �Este aparato está destinado a ser utilizado en aplicaciones domésticas y similares.
17. �PRECAUCIÓN RIESGO DE QUEMADURA - Este aparato calienta el agua a 194°F, no lo 

manipule nunca cuando esté en uso.

1  
2  
3  
4  
5  

6  
7  
8  
9  
10  

ES  �LEA ATENTAMENTE EL PRESENTE FOLLETO DE INSTRUCCIONES Y GUÁRDELO.

Tapa unidad de calentamiento 

Unidad de calentamiento 

Botones de control 

Botón de distribución de agua 

Cierre de la unidad de calentamiento 

Salida de agua 

Dispositivo arco

Soporte biberón 

Guardar el producto 

Soporte cable de alimentación 
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18. �No inicie nunca un ciclo sin agua en la unidad de calentamiento.
19. �Si ocurriera, espere 5 minutos antes de añadir agua a la unidad de calentamiento para 

evitar salpicaduras de agua caliente.
20. �No toque nunca la placa de calentamiento con la mano al final del ciclo.
21. �Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante, su servicio 

pos-venta o cualquier otra persona con cualificación similar para evitar cualquier peligro.
22. �No sumerja nunca el aparato en agua.
23. �Desenchufe el aparato si lo deja sin supervisión.
24. �Desenchufe el aparato si no funciona correctamente.
25. �Desenchufe el aparato si está dañado (caída, rotura, etc.) * *contacte inmediatamente con 

el Servicio de Atención al Cliente.
26. �El aparato no debe ser limpiado por un niño.
27. �El aparato no debe ser mantenido por un niño.
28. �No deje que los niños jueguen con el aparato.
29. �Lávese bien las manos antes de manipular los productos y alimentos de su bebé.
30. �Utilice siempre el aparato sobre una superficie sólida y plana.
31. �No mueva el aparato ni lo cubra mientras esté en funcionamiento.
32. �No levante la tapa mientras el producto esté en funcionamiento para que se pueda alcanzar 

la temperatura correcta del agua.
33. �Antes de preparar los alimentos, consulte a un profesional de la salud o a su pediatra para 

obtener más información sobre la seguridad y la preparación de los alimentos (agua a 
utilizar, almacenamiento, método de preparación, etc.).

34. �Consulte también las instrucciones proporcionadas con su caja de leche maternizada o 
sus tarros de comida para conocer las recomendaciones específicas.

35. �Con el modo de preparación instantánea, utilice sólo agua y evite utilizar cualquier otro 
líquido (leche), o añadir jarabe, polvo que pueda quedar o pudrirse en el sistema de goteo 
de agua.

36. �Se aconseja no calentar los alimentos durante mucho tiempo.
37. �Las temperaturas se proporcionan a título informativo. Antes de alimentar a su bebé, 

compruebe la temperatura de la comida echando unas gotas en el dorso de la mano o 
probando la comida.

38. �La superficie del elemento calefactor está sometida a calor residual después de su uso.
39. �Pulsando por segunda vez el botón, puede detener el ciclo iniciado.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES. 
•	 	Este aparato tiene un enchufe polarizado (una hoja es más ancha que la otra). 

Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, este enchufe está pensado para 
encajar en una toma de corriente polarizada sólo en un sentido. Si el enchufe 
no entra completamente en la toma de corriente, invierta el enchufe. Si sigue 
sin encajar, contacte con un electricista cualificado. No intente modificar el 
enchufe de ninguna manera.



17

•	 Se proporciona un cable de alimentación corto (o un cable de alimentación 
desmontable) para reducir el riesgo resultante de enredarse o tropezar con un 
cable más largo.

•	 Existen cables de alimentación extraíbles más largos o alargadores que se 
pueden usar si se tiene cuidado con su uso.

•	 Si se utiliza un cable de alimentación extraíble más largo o un alargador:
1) La capacidad eléctrica marcada del juego de cables o del alargador debe 
tener al menos la potencia eléctrica del aparato;
2) El cable debe colocarse de forma que no caiga sobre la superficie o la mesa 
donde los niños puedan tirar de él o tropezar involuntariamente.

PUESTA EN MARCHA DEL PRODUCTO 
1- Ponga la unidad de calentamiento bajo el dispositivo de 
arco 
2- Gire la pestaña en el sentido de las agujas del reloj (véase 
esquema)
3- Guarde el cable en la parte trasera del producto 10

4- Antes de la 1ª utilización, lance un ciclo “baño maría” para 
aclarar el aparato

	- Vierta una taza de agua en la unidad de calentamiento.
	- Cierre la tapa y pulse el botón (  ) Se oye un pitido y el 
botón parpadea durante el ciclo.

	- Al final del ciclo el aparato emite 3 pitidos y el botón se 
apaga; ponga un recipiente de más de 1 taza en la salida de agua.

	- Pulse el botón de distribución de agua para vaciar del todo el depósito. 

¡ATENCION AL RIESGO DE QUEMADURAS!
	- Espere unos minutos a que se enfríe el aparato antes de usarlo.

MODO PREPARACIÓN INSTANTÁNEA  
El modo de preparación instantánea es la forma más rápida de preparar 
biberones. Bastan unos segundos para obtener un biberón a la temperatura 
deseada.
1.	 Llene el biberón con la cantidad de agua que corresponda al volumen 

deseado.
2.	 Abra la tapa y vierte el agua en la unidad de calentamiento.
3.	 Cierre la tapa. 
4.	 Llene el biberón con la cantidad de polvo que corresponda al volumen 

deseado y ponga el biberón en el soporte del biberón y debajo de la salida 
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de agua.
5.	 Seleccionar un botón de temperatura. Se oye un pitido y el botón parpadea 

durante el proceso de calentamiento.
6.	 Cuando el agua alcance la temperatura deseada, el aparato emite 3 pitidos 

y el botón se apaga.
7.	 Pulse el botón de distribución de agua para llenar el biberón.
8.	 Seque el agua que queda en el fondo de la unidad de calentamiento con un 

trapo limpio, antes de guardar el aparato.
Nota: Por razones de higiene y para evitar cualquier riesgo microbiológico, el 
biberón se deberá consumir rápidamente una vez preparado.

Temperatura inicial 
del agua

Tiempo de 
calentamiento*

Temperatura final del 
biberón**

Distribución de agua 72°F 
Temperatura frigorífico 30-60 s 72-75°F

Distribución de agua 98°F
Temperatura frigorífico 40-90 s 98-102 °F

Distribución de agua 98°F
Temperatura ambiente 20-60 s 98-102 °F

*  �El tiempo de calentamiento depende del volumen de agua a calentar y de la 
temperatura inicial del agua.

** La incorporación del producto en polvo hace que baje la temperatura del agua.

MODO BAÑO MARIA 
El modo baño maría permite calentar biberones y potitos. El modo baño maría no 
permite controlar con exactitud la temperatura del producto que está calentando. 
Conviene adaptar la elección del modo baño maría a la cantidad de producto a 
calentar y al material del recipiente:

•	 Modo 1  :  
Potito y biberón de plástico de poca capacidad / Todos los potitos y 
biberones de cristal.

•	 Modo 2  :  
Únicamente potito y biberón de plástico de gran capacidad.

1.	 Abra la tapa de la unidad de calentamiento. 2
2.	 Llene de agua la unidad hasta la marca “Máx”.
3.	 Ponga a calentar el biberón o el potito en la unidad de calentamiento.
4.	 Pulse el botón del modo elegido; se oye un pitido y el botón parpadea 
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durante el calentamiento.
5.	 Al final del ciclo, el aparato emite 3 pitidos y se apaga el botón.

6.	 ¡ATENCIÓN AL RIESGO DE QUEMARSES! Retire el biberón o el 
potito con un trapo para evitar cualquier riesgo de quemarse.

7.	 Cierre bien la tapa y espere a que el agua se enfríe antes de vaciarla.
8.	 Después de mezclar el contenido del potito o de agitar el biberón, 

compruebe siempre que la temperatura de la comida no es demasiado alta 
y que no hay peligro de que el niño se queme.

9.	 No utilice nunc agua usada en un baño maría para preparar un biberón
10.	 Tire el agua de la unidad de calentamiento a un fregadero y séquela con un 

trapo limpio o papel absorbente antes de guardar el aparato.

En modo baño maría, el producto se puede utilizar sin el dispositivo de 
arco  7  .
1.	 Para quitar la unidad de calentamiento del dispositivo de arco gire la 

pestaña en el sentido contrario a las agujas del reloj. 
2.	 Coloque la unidad de calentamiento en la superficie de trabajo y siga las 

etapas del modo baño maría indicadas anteriormente.

Temperatura del agua 
del baño maría

Tiempo de 
calentamiento de la 

comida*

Temperatura del 
biberón o del potito

Baño maría   
158 °F 7 a 8 min 86 - 104 °F

Baño maría    
194 °F 11 a 12 min 86 - 104 °F

* El tiempo de calentamiento depende de la temperatura inicial del agua.

MANTENIMIENTO  
•	 Desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo.
•	 Limpie el depósito y las superficies con un trapo húmedo o una esponja 

escurrida.
•	 Séquelo con cuidado.
•	 Con el uso se puede acumular cal en el fondo del depósito de calentamiento. 

En tal caso, proceda a descalcificar el depósito:
1.	 Retire el depósito del dispositivo.
2.	 Vierta en el aparato frío no conectado a la red una mezcla de ¼ de taza de 

agua y de ¼ de taza de vinagre de alcohol o de producto de limpieza Béaba. 
Deje reposar toda la noche. Evite utilizar en el depósito agentes químicos o 
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productos desincrustantes de máquinas de café.
3.	 Vacíe el contenido de la unidad de calentamiento, aclárela y séquela con un 

trapo limpio.
4.	 Si hace falta repita la operación hasta que se elimine toda la cal.
5.	 Lance un ciclo de calentamiento ( ) antes de una nueva utilización.
6.	 Para guardar el producto, desbloquee la unidad de calentamiento y póngala 

en el dispositivo de arco 9  

RECICLAJE Y MEDIO AMBIENTE 
Ha comprado un producto en el que figura el siguiente símbolo, lo que le obliga 
a no desechar el producto con los residuos domésticos ordinarios. Infórmese 
sobre las disposiciones vigentes en su región sobre la recogida de aparatos 
eléctricos y electrónicos. Lleve el producto a un punto limpio para el reciclaje de 
equipos eléctricos y electrónicos.

FICHA TÉCNICA
Tensión: 120V - 60Hz. Potencia: 500W, Temperatura de utilización: 50 a 104°F.

PREGUNTAS / RESPUESTAS

El producto no 
funciona

•	 Compruebe que el cable no está dañado 
•	 Asegúrese de que el aparato está bien conectado a 

la red eléctrica de 120V. El uso del aparato con un 
suministro eléctrico de 220V-240V anulará la garantía

Se sale todo el agua 
antes de que el aparato 
se caliente

•	 Compruebe que el botón de distribución del agua 
no está bloqueado y póngalo en posición superior. 
Si hace falta acciónelo varias veces.

•	 Compruebe que el depósito no contiene 
demasiados sedimentos. En caso necesario, lance 
un ciclo de descalcificación

Todos los botones 
parpadean

•	 El aparato se pone en modo error ya que no hay 
agua en el depósito cuando se lanza el ciclo.

•	 En caso contrario, póngase en contacto con el 
servicio de atención al cliente de Béaba

Sólo funciona un botón •	 Póngase en contacto con el servicio de atención al 
cliente de Béaba

El aparato emite un 
pitido largo y se apaga 

•	 Se ha lanzado un ciclo sin agua en el depósito, 
espere a que el depósito se enfríe antes de verter 
agua.


